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ONTDEK ONS
GAMMA

DECOUVREZ
NOTRE GAMME

De productie van deze metalen- en 
bronzen tegels verloopt volgens een 
specifiek ambachtelijk proces. Eerst 
krijgen ze hun ruwe vorm van een 
zandmal. Daarna wordt elke tegel met 
de hand verfijnd.

De afwerking van de tegels staat 
centraal en dankzij het ambachtelijke 
productieproces is elke tegel uniek. 
Kleine imperfecties geven de tegels 
hun karakteristieke uitstraling.

La production de ces carreaux en 
métal et bronze se déroule selon un 
processus artisanal spécifique. Tout 
d’abord les carreaux obtiennent leur 
forme brute par un moule en sable. 
Ensuite, chaque
carreau est raffiné de façon artisanale.

La finition des carreaux joue un rôle 
primordial. Chaque carreau est unique, 
grâce au processus de  production 
artisanal. Les petites imperfections
apportent à chaque carreau un
rayonnement distinctif.

DISCOVER OUR 
RANGE

These metal and bronze  tiles are the
result of a specific craft production. 
First, they are shaped with a sand cast 
mold. Afterwards, each tile is refined by 
hand.

The finishing of the tiles gets our utmost 
attention. Thanks to the craft
production, each tile is unique. Tiny 
imperfections give the tiles their
distinctive appeal.

ENTDECKEN SIE
UNSERE AUSWAHL

Diese Metall und Bronze Fliesen werden 
durch einen
spezifischen handwerklichen Prozess 
hergestellt. Zunächst bekommen sie 
ihre grobe Form von einer Sandform. 
Danach wird jede Fliese einzeln von 
Hand verfeinert.

Die Verarbeitung der Fliesen steht im 
Mittelpunkt und dank des
handwerklichen Herstellungsprozesses 
ist jede Fliese.

Kleine Unvollkommenheiten geben den 
Fliesen ihre charakteristische
Ausstrahlung.
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LEER ONZE
MATERIALEN KENNEN

APPRENEZ À CONNAÎTRE 
NOS MATÉRIAUX

FIND OUT MORE 
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PURE ® TILES: PLAATSING

  ZONDER VOEG

Gebruik liefst een flexlijm, tegellijm of TEC 7. Veeg 
overtollige lijm meteen weg met een zachte doek.
Gebruik geen producten om cementsluier te verwij-
deren. 

Opgelet bij het plaatsen zonder voeg: hou er rekening 
mee dat de maten van ambachtelijke tegels een beetje 
kunnen afwijken. De charme van dit product zijn juist 
deze ongelijkheden qua maat en kleur ! 
 
  MET VOEG

ENKELE TIPS:

Gebruik voldoende water en oefen niet te veel druk 	
uit bij het voegen,
Verwijder het overtollig voegsel meteen.
Gebruik een zachte spons om krassen te voorkomen.
Zaag de tegels op maat met een diamantslijpschijf. Let 
op: als de slijpschijf te hard draait, kan de tegel
verhitten. 

Bij het verzagen van de tegels kunnen scherpe randen 
ontstaan. Om de snijranden weg te werken raden wij 
aan om een sierkader te plaatsen indien nodig. 

Plaats je de tegels in de buurt van een warmtebron? 
Voorzie dan enkele millimeters speling, zo heeft het 
metaal de ruimte om uit te zetten.

BELANGRIJK: Vooraleer je begint met de plaatsing 
van de tegels, raden wij aan om alle dozen uit te pakken 
en de tegels te mengen omdat de tegels
kleurschakeringen kunnen vertonen. Zo verkrijg je het 
mooiste resultaat wat kleur betreft. 

  SANS JOINT

Utilisez de préférence une colle flexible pour carrelages ou TEC 
7. Essuyez immédiatement tout excédent de colle à l’aide d’un 
chiffon doux. N’utilisez pas des produits pour éliminer le voile de 
ciment.

Si vous optez pour une pose sans joint : veuillez noter que les 
dimensions des carreaux artisanaux peuvent varier légèrement. Le 
charme de ce produit réside précisément dans ces inégalités de 
taille et de couleur !

  AVEC JOINT

QUELQUES CONSEILS :

Utilisez suffisamment d’eau et n’appliquez pas une pression trop 
importante lors du rejointoiement.
Éliminez immédiatement tout excédent de produit de jointoyage.
Utilisez une éponge douce pour éviter les rayures.
Sciez les carrelages à la taille appropriée à l’aide d’une disqueuse 
(disque diamanté). Veillez à ce que le disque ne tourne pas trop 
vite, car le carrelage risquerait de s’échauffer.

Des arêtes vives peuvent apparaître lors de la découpe des
carrelages. Pour éliminer les arêtes de découpe, nous vous 
recommandons de placer un cadre décoratif si nécessaire.

Vous envisagez la pose des carrelages à proximité d’une source de 
chaleur ? Prévoyez quelques millimètres de jeu pour que le métal 
ait suffisamment de place pour se dilater.

IMPORTANT: Avant de commencer la pose des carrelages, 
nous vous recommandons de déballer toutes les caisses et de 
mélanger les carrelages, car ils peuvent présenter des variations 
de couleur. Vous obtiendrez ainsi le meilleur résultat en termes 
de couleur.

PURE ® TILES: POSE PURE ® TILES: INSTALLATION

  WITHOUT GROUT

If possible, use a flexible adhesive, tile adhesive or 
TEC 7. Wipe off any surplus adhesive immediately with 
a soft cloth. Do not use any products for removing 
cement residues.

N.B. when laying tiles without grout lines: remember 
that traditional tiles can vary slightly in size. It is
precisely this unevenness in size and colour that
creates this product’s charm!

  WITH GROUT

A FEW TIPS:

Use sufficient water and don’t apply too much pressure 
when grouting,
Remove excess grout immediately.
Use a soft sponge to prevent scratches.
Cut the tiles to size with a diamond cutter. Note: if the 
diamond cutter is rotating too fast, it may heat the tile.

When cutting tiles, you could create sharp edges. To 
eliminate these, we advise using decorative edging if 
necessary.

Installing tiles near a source of heat? Allow a few
millimetres for movement so that the metal has room 
to expand.

IMPORTANT: Before you begin your tiling project, 
we recommend unpacking all of your boxes and mixing 
the tiles as there may be slight differences in colour/
shades. This will ensure the best colour results.

 OHNE FUGE

Verwenden Sie vorzugsweise einen Flexkleber, Fliesenkleber 
oder TEC 7. Entfernen Sie überflüssigen Kleber sofort mit 
einem weichen Lappen. Verwenden Sie keine Produkte, um den 
Zementschleier zu entfernen.

Achtung bei fugenloser Verlegung: Beachten Sie, dass
handwerklich hergestellte Fliesen abweichende Abmessungen 
haben können. Gerade diese unterschiedlichen Abmessungen 
und Farben sind es, die das Produkt auszeichnen!

PURE ® TILES: VERLEGUNG

  MIT FUGE

EINIGE TIPPS:

Verwenden Sie ausreichend Wasser und üben Sie beim Fugen 
nicht zu viel Druck aus.
Entfernen Sie die überschüssige Fugenmasse sofort.
Verwenden Sie einen weichen Schwamm, um Kratzer zu
vermeiden.
Sägen Sie die Fliesen mit einer Diamantschleifscheibe auf das 
gewünschte Maß. Achtung: Wenn sich die Schleifscheibe zu 
schnell dreht, kann sich die Fliese erhitzen.

Beim Sägen der Fliesen können scharfe Ränder entstehen. Um 
die Schnittränder zu beseitigen, empfehlen wir, falls erforderlich, 
einen Zierrahmen anzubringen.

Bringen Sie die Fliesen in der Nähe einer Wärmequelle an?  Dann 
lassen Sie einen kleinen Zwischenraum von einigen Millimetern, 
damit sich das Metall ausdehnen kann.

WICHTIG: Bevor Sie die Fliesen anbringen, empfehlen wir, alle 
Kartons auszupacken und die Fliesen zu vermischen, weil die 
Fliesen Farbschattierungen aufweisen können. So erhalten Sie 
das schönste Farbergebnis.
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PURE ® TILES
ONDERHOUD

Zoals alle Pure® materialen, hebben ook de Pure®Tiles 
een Living Finish. Ze gaan dus ook patineren. 

Behandeling van Ruw Metaal en Ruw Brons: Omdat de 
tegels vaak geplaatst worden op plaatsen die veel te
verduren krijgen, raden wij aan om de tegels een aantal keer 
per jaar te behandelen met een transparante boenwas of 
bijenwas. Hierdoor wordt het materiaal verzadigd en gaat 
het minder snel vlekken en spatten absorberen. Breng de 
transparante boenwas meteen aan na plaatsing. Wanneer 
de waslaag gedroogd is, kan je de overtollige laag
verwijderen met een zachte spons en wat water.
 
Dit is niet nodig bij Verouderd IJzer, Ruw Brons Gepolijst, 
Wit Brons en Mat Wit Brons. 

Het volstaat de tegels regelmatig te reinigen met een 
zachte, vochtige doek. Vetspatten en kalkaanslag haal je zo 
weg met een zachte doek en wat azijn. Verwijder de vlekken 
meteen. Bij hardnekkige vlekken kan je aceton gebruiken.

PURE ® TILES
ENTRETIEN

Comme tous les matériaux Pure®, les carreaux Pure® 
Tiles ont un living finish. Ils vont donc aussi se patiner.

Traitement du Métal Brut et du Bronze Brut : étant donné 
que les carreaux sont souvent placés dans des endroits 
soumis à un usage intensif, nous recommandons de les 
traiter plusieurs fois par an avec une encaustique
transparente ou avec de la cire d’abeille. Cela sature le 
matériau et le rend moins susceptible d’absorber les taches 
et les éclaboussures. Appliquez l’encaustique transparente 
immédiatement après la pose. Une fois que la couche de

cire est sèche, vous pouvez éliminer l’excédent avec une 
éponge douce et un peu d’eau.

Ceci n’est pas nécessaire pour le Fer vieilli, le Bronze Brut 
poli, le Bronze Blanc et le Bronze Blanc Satiné. Il suffit 
de nettoyer régulièrement les carreaux avec un chiffon 
doux et humide. Vous pouvez éliminer les éclaboussures de 
graisse et les dépôts calcaires avec un chiffon doux et un 
peu de vinaigre. Éliminez immédiatement les taches. Vous 
pouvez utiliser de l’acétone pour les taches tenaces.

PURE ® TILES
PFLEGE

Wie alle Pure® Materialien haben auch die Pure®Tiles ein 
Living Finish. Sie werden deshalb eine Patina bilden.

Behandlung von Rohes Metall und Rohe Bronze: Weil die 
Fliesen oft an stark beanspruchten Stellen verlegt werden, 
empfehlen wir, die Fliesen jährlich einige Male mit
transparentem Bohnerwachs oder Bienenwachs zu
behandeln. Dadurch wird das Material gesättigt und wird es 
weniger schnell Flecken und Spritzer absorbieren. Tragen 
Sie das transparente Bohnerwachs sofort nach der
Verlegung auf. Wenn die Wachsschicht getrocknet ist, 
können Sie die überflüssige Schicht mit einem weichen 
Schwamm und etwas Wasser entfernen.

PURE ® TILES
MAINTENANCE

Like all Pure® materials, Pure®Tiles have a Living Finish, 
which means they will develop a patina.

Treatment of Raw Metal and Raw Bronze: since the tiles 
are often laid in areas with a lot of wear, we advise you to 
treat the tiles with a transparent floor polish or beeswax 
once a year. This will saturate the material, which will then 
be slower to absorb stains and splashes. Apply the
transparent floor wax immediately after laying the tiles. 
Once the wax coating is dry, you can remove any surplus 
coating with a soft sponge and a little water.

This is not necessary for Aged Iron, Raw Bronze Polished, 
White Bronze or Satin White Bronze. All you need to do 
is clean the tiles regularly with a soft damp cloth. Splashes 
and limescale build-up can be easily removed with a soft 
cloth and a little vinegar. Remove stains immediately. You 
can use acetone for tough stains.

Bei Dunkel Eisen, Rohe Bronze Poliert, Weissbronze und 
Weissbronze Satiniert ist dies nicht erforderlich. Es reicht 
aus, die Fliesen regelmäßig mit einem weichen, feuchten 
Lappen zu reinigen. Fettspritzer und Kalkablagerungen 
können leicht mit einem weichen Lappen und etwas Essig 
entfernt werden. Entfernen Sie die Flecken sofort. Sie 
können Aceton für hartnäckige Flecken verwenden.
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